QG-nhwp SALNA3UTL
GpluwGh whnwlju G hwdwyuwmaul

QU3 N1R36 UPSULUSESNA UNUUShYy
AULAJUOLLE L hSULGAEULNRM B LU3GLGULNRT

Unyl hngywon Gyppjuwo ' quipnyp hnyql wpuwhwjonng  undunnjl
nupdywoplbph qqupgnuiljul mumdbGuuppnipjuln powpbpblnd L hwybpblno:
UiupdGh dwubiph wljulnmdGbpny nupdwoplbpn juyl unupuwomd mGsEG bplni
JGgquiGbph qupdjwouyhl pnlnpmid: <npjwomd ququpmjmd &6 dpllngl punw-
npfisny Juquyuwo nuybpbl b hwybpbl nupdgwoplbpn” plipup nlbnyg nuupdyuop-
Ghph  hhdpmd  plGhwo  hnfuwpbpulul  wungbph  Jeymomppul  Jpw, nph
wpynipmd i hwpn B0 quyhu jhqudywlimpuwipl plnhwlnnipjmGGGn L uwp-
plhpmipiniGGan:

Pwliwh pwnhp. nupdjwowpwlnpinil, qupdywowhl pnln, jhqjurwlngp,

undunnpl npupdywoplbp, undunnpl  pwnqunphs,  hnfuwpbpaulpod wunnlfbn,
qmiquigmulu [ yEpnionipyni G

UnwpYuwbbpp L GplnypGhpn (Gqynud upnn 66 wpmwhwjnyb ny dhw)G
it pwnny, wjlk Shwlquiw)l wjp GQwlwynipjnb niGtgnn L hdwunmwihG wyp
nupwubtph Ytpwptipnn dtihg wybih puntpny: Unwohl nhupnmyd gqnpo nGhlp
wnwnpyuwywlwd, huy tpypopgnud” ywwmybpuynp dnwonnnipjwl htin, nph Jun
nnulnpnuil £ gupdjwopnp: bGywbtu Gynd E o, Pwghljjwlp, ywwmybpuynp
dnwonnnipnilp Giphwwmniy £ nupdjwowjhG shwynphG, qptipt jmpuwpwGynin
nupdjwoph /Pwunhljul, 2000: 16/: Gupd nmt nghyny (Gquiul wjn
dhwynplGtpp wpnwgnnud GG (kqyh wqqujhG hGpGuwwumhwnipmniGp L jwplnp
wtin L0 qpuntglnud jnipwpwlynip (tqyh pwowjhG $nlnniy:

{wjmbGh L, np nupdjwoph, Gpw uvwhdwGGhph, (Gqupwlngpjwul
hwdwluwpgmyi Gpw miiguwd wbnh L wbpdhGwpwlmpjul Ytpuwpbpjug
tiqupwlnipjub ke squw Jhwuluwywl Yuwpohp: {piGuwywl wnwpwdw)lni-
pmGGtpp Juuwyywo GG ngupdywoph uvwhdwlGiph npnpiwl  htn: Uju
hhiGwhwpgh Ytpwpbpjw) (Ggupwlnmpjul vk qnympmlb nmGtG Gplym
hwijunhp wbuwybnbip qupddwop wyl pdpnGiwdp L nupddwop Ghn
pupnGiwp:

Qwpdjwopn (wyl hdwuwmny pipnlng mbuwpwbitph pwppnd whwmp E Gyt
(wh L wnwye 4. 4. dhlngpnunnypl, npp wpfuwwmmp niGGtpp Gnp £9 pugtghlG
nupdjuwowpwlnipjul yquwinipjuwl dkg: Cun d. d. dhlngpunnyh’ nupdju-
owpwlmpmbGl plggpymd Lt tptp wmbuwlh ngupdwowjhG JhwynpGhp
npunpdjwowjhl vbpnwdniltp yud hphndGtn, nupdjwowjhl shwulnpymGGtp
L nupdgwowjhG JuwwlygnipniGGtp /Bunorpanos, 1977: 149/: QwpdjwowjhG
dhwynpGtiph tptip wmbuwyhG b, U. CwluyhlG wytjugpty L Lu dbyp nupé-
JwowjhlG wpunwhwjnmpmblitp’ hptGg Jwuqing L Yhpwnmpjuwdp JuymG
JquuyuwygnipniGGtn, npnlp hdwuwmwjhl mbtuwytnhg ny dhwjl mwppuniotih
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L6, wyk yuqijwd GG wquun hpdwunny puntiphg /Aldanckui, 1964: 201/: L. U.
Cwluyhl wju mhywh db9 Ghpwnmd E wnwoGbpl nt wuwgywopltpp, hlGsubu
(wl pwnunpyu) wmbtpdhGatpG nt unynpuwjwl wpmwhwjnmpjmGitpp: Fwpad-
Jwoph (wyl ppniwb YynnuiGwyhgGhphg GG Gl d. L. UpjuwGqbjuyhG, U. d.
UniGhGp, 4. 'b. Stjhw6 L wynp:

Uju wmbuwytnp pGlwnuwunymd b gupjwopp Gtn hdwuwnny pGlywinn
wmbuwpwGbtph Ynndhg, npnGp nupdjwoph vwhdwGltpp fuhun GhnqugGtmny
nunpdjwop Ll hwiwpmd dhwjG hphndGhpp: Gwpédwoph vwhiwGGhph Ghn
pGyuwpwl YynniGuyphgltp w6 U. b UdhpGhgyhl, L. L. UdnunjwG, U. U
Pwpyhlp, 2. U. LwphGp, 4.M. dnynyp b wynp:

Laqupwlmpjul wwwminmpjul plGpwgppn nbn yhpelwljuwlwwybtu sh
hwunwwmb) wju mnnmpjmGGtphg nplk dEY:

buwwyw6 (hqupwlnpyjul dty GnyGytu nupbduowpwlimpjul
Jtpwptipjw) Jupdhpltpp dhpw sk, np dhijwlg htm hwdplGymd GG: bGswtu
Gpmd E 4. LwwnyshG, nwpdjwoph wnwGdGwhwnympllbtpp Gpwi
hwnnpnmd GG ny hunmwly pGniyp, hul vwhdwlmip gupdlnd ny G2qpunhwn
/Lapucci, 1984: 6/: {piGwywl L witGuywplnp fuGnhpp Ybpupbpmd £ w6
hwnghG, pt wpynp wuwgywopltinpn whwp b Ghpwnt] nqupdwopltinh dto, ph
ny: Wu wnlympjuip Q. MhunnwinG gnmu b, «wuwgywoph hhipnid npybu
JuwlnG dhpwm pGlwo £ niunignqujul jud pupnjwjupwmwyul uyqpnilpn, nplk
(whiwqgniugniy, tunphnipnp Juwd  thnpény  phjunpjuwo fupwwn, nwwnh
wuwgyuwopp Ynymd GG Gl «dnnnyppujul hpdwuwnnipyniG», huy nupdwopn
wuitifhg hwdwhu «pdwnywd hwitdwmnmpnb ty, juwd Gpynt L wytijh pwnbtph
hwdwnpmpnilG, nph pdwunp ;h hwdwywnwuuwind Gpu dwuGhyGbph
hujuywG hdwuwnhGy /Pittano, 1996: 3/:

M. Phnghpjwlp Gnud L, np qwjl wopndny ngupdjwopp, Yuwyml
punwluwuwwygnipyniGl £ hwytptih hwiwp wnwGdGwgywo ynpu npulnpnid-
Gtpny’ pn1G nupdywop, nupdjwowjhl wpumwhwjmnmpjnl, hwpwnpuyw6 puy,
pununpu wijwlnd: buly, wjuybu Ynsgud, «pnil qupdwopp» Gw uwh-
dwlnud £ npybu pwntph YuyniG, ygwumpwunh yepupuwngptih, yipuhdwu-
nwynpjwd  Juuwwygnmpjnili, nmp pwnunphs pwnbtph  hGpGnipniyGnipynilp
dLuwlwd t, pwpwhyniuwul juwnp dpuqlwo /Rtnhpyjwd, 1973: 5/:

QwpdJwoplbtph ko dwup niGh dnnnypnpuul owqnuy, npubp Guju
wpwowlnd GG funuwygwiwl hqynud, wyw Gnp wlglimd qpuyubhG: CGn
npnud, npuulp dluwynpynud GG wjjlwy ndwlwl hGupGiph dhongny, hGsuhuhp
G0 thnfuwptipmpymip, swhwqulgnuip, pewumpjniln, thnfuwlnilGnpinilp b
hwitdwwmnipnilp: “bwpdywopltinh wnpnip hwlnhuwgnn Yywlph pGwqu-
Jwn(tpl nt mwpptip Ynnutpp pwqiwphy GG /S-LnpgyuG, 1969/:

Laquupwynpwjhli  wnwldGwhwnmpnGieph nmunmdGuuhpnipjwul
hwdwp hwpnuunm Gmp GG hwlnhuwlmy nmipwpwlynin (Gqyh undwwnhly
nunpdjuwoplbipn: “pulp wjl nupdjwopltinG GG, npnGp yupniGuwymd GG vy
Jwyd dtjhg wybih undwwnhy pwnunnphy, wyuhlpG dwpnm dwpiGh nplk dwuh
(op.” gmifu, mmp) Ywd Gymph L htnmyh (op.” wpymb, jhph) wljulnid:

109



Muwuwhwlwl sk, np undwwmhly pwnwwyw)wnpp, npp guljugwo (hqynd
wwnjuwlimd L pwnwww)wnph hGwqnm)G tpmhG, dwumwwbu qulymd Lk
tEqupwGlGbnh npunpmipjul  YaGupnGmd: Gpwnpynud £, np  powlu
wpluwphh dwlwinuip L Yywynipwjlugnip dwpnp ufuby] t hGpG hpkGhg:
UjGnihtnl, hGpG hptl dwlwbny dwpnl whgh £ wpfvwphh Gupugpmpjulp’
hp dwuhG miGtgwo ghntihplbpl m ywwbpugmiGtpp hnfuwlgting yppwju
hpwywlmpjyubp /Ilerposa, 2007: 134/: Snipwpwlsnip dpwynypnd hGugnyl
duiwlwyGtnhg dwpiGh dwubphl ypwgpjuo funphpnuGwlibpp wpmwgng-
Jwo b6 Gwh L wnwe wnyjw) jtqyh nuwpdjwopltipmy, npnlg nuniGuup-
pnipynGG £ pnuyp Eownwihu yaphw6l] QpwynipwjhG npnpuyh wnwlaGuljun-
YnipjniGGtin:

Undwwnhly pwnunphsGtpp qujG mwpwond mGhG hnyygqbp wpmwhwjmnn
nundjuwopltipny, npnlGgmy wpmwgnpynid GG hniygh gpulinpiwG Gpyme dubpn.

w. dwpilh wGdtpwhuytih  $bhghnnghwywl wpédwqubpltppn hniyyql
wnwowglnng wqnuyh hwlnby, opphGwly btpwliwqupyh, wpuwl GGdwd
thnthnfumpyn GG, phptiph (wyGwgnud, dwh gniGwmnipynib b wy G,

p. Ywpnn Ynnihg ytpwhuybih pupdnuiGhipp’ nputiu wpéwqulp hnyql
wnwowglnn gnponGh hwlnty /lerpora, 2007: 136/:

Jwipy t Gph, vwluw)G, np nupdjuwoplbpmd wpunwgnuo dnnnypnuyui
dtljGwpwlmpmGGtpp dwpnujhl opqulhqimd wmbtinh mGbkgnn tplnypGtnh
dwupl hwdwh wupgniGuy GG, GpptdG GniyGhul vjuwy, pwlh np hhdGJuwo GG
puwqiuwnunjwl nphumiGbph n wGdGwlwl thnpdh Yypw:

Utin nuunudGuuppmpjwl Guuwumwln quypngp wnwhwjnnng hnwtptl b
hwjtptl undwwnhYy nupdgwopltiph nuumdGuuhpnipjul thongny dywympujhl
nGnhwlpmpymGGbph L mwuppbipmpjniGGtph yaphwndG k:

GY hunwtpblnd, W hwytpbmd  quypngp wpnmwhwjnnng  undwwmhly
nunpdjwopltipn Wkod phy GG Juqimu. dbp mumdiGwuhpmpjuwl ppowGwlynid
nhunwpyyt]; 6 huwbptlG 64 L hwytpkG 144 undwwnhly npudJuop:
QwpdJwoplbpn  Gopyuwjwuglhlp pun  undwwnhly pwnunphsGhph’  ulyqpod
wlnpunueluwny w)l gnyuluwblGtphl, npnGp hwlnhwynd G6 Gpyne (igniGtph
nunpdywoplbpniy:

UdkGwhwtwju hwlnhwynn pwnwunphsGiphg bt goufup (hnubptl S,
hwjtptl 28 nupdywop): LhGtiny dwpgnt dwpdGh uplnpugniyG dwup, npuntin
ntnuynpyuwd k YaGunpnGwlwl Gyupqujhl hwiwljunpgh pwpépugny)G pwdhlp’
qifunintinp, hGswbtu Gul npnp qquiyupwGGeph wyhqpp, qmoifup funphpuGynad E
dwpqnt dnwonnmipnilp, pwlwlwlmpjnilp, hGyytu Gwl Yjwlph hmquywa
ninpup: Gpyme (kqniGiph nupdgwoplbpmd kf wjl hwlntu £ quihu npybu
«qunni)p wnwowglhint, qpgntjm YulmpnG».

e hwuwtptG rompere il boccino (pwrwgh' quifupn mnply, gnuluglly,
hmGhg hw6ly), montare la testa a qd (pwnwgh' npll dBhh quifuli ninkglhy,
quymuglhly), spezzare la testa a qd (pwnwgh' npll dahh gmifupn [mnply,
Grupnuiybwglby),

o hwytptG d&ym b ginifup dwpbglly, dbih gifuh nnnbpp pwndty:
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Gnynt (hgniGipmd £ qujpnyyph Gpwi E hwdwpymd «nwp gnifupy.

o hwwybipkG testa calda (uwp ginifu),

o huybptG' gynrfun mwp, gnifun nwupw by, Juanwpn mwp:

Luypngp wpnmwhwjnnn hwjtipbl nqupdwopGinnd gzazfu pwnp nulGh Gub
thnfuwptipwlul wj) Yhpwnnp nGGtp, ophGwly «wnwpyw», nph ypw qinynd L
quypmuypp’ paylp dkhh qifupl punhby, dkhh qifupl fmul punhly, dbhh gfupl
hun/ihp Gmnply, dGhh qifupl hmip m uwjowl punply: Npny qupdyuopltipnud
wjl hwibdbwunynd £ tnwgnn Juwpuwh htwn' gjfup vhuwjunmulp pupdpuluy,
gnifup prwup prfy L wyj|G:

Gpyn (hgmGtpmy (w6 mwpwond Gl wpmid pununphyny uqijwo
nupdjwopbtinp (hwmwitptl 8, hwytptl 19 nupdjwop): UpniGwwmwp wlnp-
Gtpnid hnunn wju Jupdihp htinnjh dhongny ulGymd L Gymptph thnfuwGw-
ynipymG GG Yuwuwwpnd dwpiGh pnnp pohoGtpp: Lbumlwupwp, qujpniph
$bhqhnmnghwlwb npulnpmdp sh Yuwpnn 3Ghpgnpot] wpjw Ypw: Quypnygph
Gpwl E hwdwpyndi «bnwgnn» wmwp wpnilp, hGyp wpunwgnuo b tpynt
1EgniGtnh nupdywopGtinniy.

o hwmuytiptG (ri)scaldarsi il sangue (pwnwgh' wpmilp mupwluyg,
onuyliwluy),

e hwytptG wmmlpn [elpmd mwpwluy, wpmln uwp,  wpnmdn
poppnpyby, wpynilp fpuly wnlb):

Gnymt (igniGtph gupdjuwoplbpnd hwlnhymd k Gwl «gnunp, nqunp
wnjwl» hnfuwptpwlwl ywwmybpp.

e hwuwtptG guastare il sangue (W&yh wpmiln nunbGuglly, qupuglby),
farsi (del/il) cattivo sangue (pwrwgh' pp wpmbn iswglly, pwpluiuy,
onuyGwuy), fare inacerbire (inacidire) il sangue a qd (d&yp wpniGn nunluiglhy,
quypuglty),

o hwytptG d&hh wpniln wnnnpky, wpiniin wquonpnby:

GY hwunwbptlnd, W hwybptmy  quypnp wpmwhwjnnn  nupd-
JwopGtpmy wyynd pwnuinphyp hwdwhu b Yhpwunymy gznifu L wsp puntph htin:
Qw yuwpiwlGwynpwo b dnnnypnuju b ghnwpyndGtpny, npnlp hwiqtgpty G0
wj (i Gipwnpmipjwl, np quypugud Ywpgnt wspbpnp (gynid GG wpyniGny: UGY wyp
nhunwpyiwl hwdwdw)G qujpubwihu wpynbp pupdpwlnd £ qnifun.

o hwnwytnkG' i/ sangue gli monto nella testa, il sangue gli ando al capo/alla
testa (wpymilp qunifuli plluwy, pupdmuguy), avere il sangue agli occhi (punwgh'
wyynilp wsphphl iy, punn quymuguwo jhikby),

o hwybpbG wpniln qifupl jhGly, wpmiln qnifun funidly, wpniln qunifup
gunnlbgliby, wspbpl wpml jgnwo, wspbphg wpnil Juply, wpbpl (wspp)
wpynilny jgyly Lo wgG:

Qw6 Gwlb dhwyG hwytpkGhG pGnpn) thnfuwpbnpmpmlGGbp  wpnli
gnjuljuny, opnhGwy wpniln pwl phllhy, wpnd Gpbu Loy G:

Lwonpn pwnunphsp zimad t, npp puqiwphy Gwynyplibpmd pGyupymy t
npubtu dwpnyuwjhl hnyqbph YeGunpnG: Uwyw)G quypnggp hnygh ghypmd wyG
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wnwyt] mwpwdjwo b huytptl qupdjwopltipnid (hnwitptG 1, hwytpta 22
nunpdjuop).

e hwuwtptG a (di) mal cuore (pdwdmpjudp, qupnypp quuybing),

o huwgbnbG d&ih uppup wunnnby, umap wipydby, o uppop pbpalng gongu
plpty, upmnp pogyling 7fbowg)G:

Qujypniyph funphpnwuGhy t hwdwpmd  dwgdpgbnhl, npp  jwpnhg
wpunuwquuynn, L unwinpuh Ut9 hnunn nunGwhwy L nhinGuynmG htnmy t: 64
hwjtintiinud U hnwtiptilnud, hGywtu Gub dh pwpp wyp (bgmGipnid, w6 wliqud
wwwuljwlmy t qujpngp punh hndwGhpGph pyhG: Uju thwuwnmbG mGh $hghn-
mghwjwl pwguwwpnipjnil. Gpupuwmb quuyuwo quypnypp hwlqliglnid k
linuwwnpyh poppnpiwl L Engm wlwpdugiwli m jmuowldw6: OQuunp
Uhwlqwuiw)G hwulwGwih E wju pununphsny yuquo guijnnip wpmnwhw junn
nunpdjuwopltiph wnuwympmniGp tpym (gmbGipmyd (hnugbptl 12, hwybptG 3
nunpdjuop).

e hwuwbtptG' guastarsi la bile (pwnwgh' pp jGnhl wnnply, quipuiuyg),
sfogare la bile (punwgh' dwndp punply, wnnpluwy, qupnipp gbnly), masticare
bile (punwgh’ dwndp owidly, quymuGuy), buttare fuori (via) il fiele (dwndp nnipu
puthly, quypuliwyg),

o hwytnbG' (wmnp) dwndp (Gnpd, Jehh ymu) puhly, dundp fuwnlyb L
wyj)G:

Qwjnnyp wpnwhwjnnn gupdjuoplbtipnd wikGwhwdwfu hwlnhunn
pwnunphsGtphg 6 Grupnbpp W ghnbpp (hwkptG 7, hwybptG 12 pqupdgwop):
Ljupnbiphg bt jwiuquwd dwpnm pghwinp hngtidhdwlyp, pwGh np qpghnlbpp
owjpwiwubphg qiunintinhG U nnGnintinhG, L hwljwowyp, thnfuwlgymy GG
Gjupntph dhongny: Gpym (tqniGiph nupéjwoplbpnmd wpumwhwjmyuwo G
qntiphb (n)G° «qupguo» b «htipn ghuysbih» Gyupnbph thnfuwpbpnipniGGtpp.

e hwuwtpkG' tirare i nervi (pwmnwgh Grupnbpp dqby, jwpky, Grupnbph Jpw
waqnky), avere i nervi scoperti (tesi, in pezzi, a fior di pelle) (Guupnbpp jwupyud
1Aty (punwgh’ Gupnbpp wiowdy, unp-lunp, duplh dwhbpbupl (hlk)),
scorticare i nervi (punwgh' Grupnbpnp pbpply, unulely, GrupnuGuglby),

o hwybptl' Gyuppbpp wbnh wwy, ghnbpp maph by, dehh Gruppbpp
unngly Lo wy)G:

Uto phy G0 Juquinui nbdph dwu gniyg wnynn gnjuiuGltpng Juqijwo
nupdjuwopGtpp: Fhiwfuwnh’ wjuhlpG wptph, hnGpbtph, 2ppmiGpGph, pph L
wjil, YnnpphGwgywo wnpdnuiltph oqlmpjudp dwpnl wpunwhwynmd L
wuitlwpwnn L mwpptp hniqujuG yhawlGtp: Ujuybu, ophlGwy, Gjupnujiwg-
dwl L qujnnyph npulnpnid £ hwdwpymd hnGptiph fundnnnudp, ntidph Jupdpbp,
pipwimu thpthnip hwynGybm: Qujpngp hnygghl pnpn) nhiwjuwnh wyu L wyp
thnthnfunipynmiGGtppn - wpnwgnpwo GG hwnwgtpkG L hwybptG dh  pwpp
nupdjuwoplbpniy:

Unwylyp wmwpwoqwd puwnunphyp wypd bt (hnwitptiG 4, hwytptl 28
nupdjwop): Quypniyyph wwhhl dwpym wspbpmd hwjwmbynn thwyp Gpym
1EgqniGtnh nupdywopGtinnid wpmwhwjnywo b dhulnyyl thnjuwpbpnipjudp.

112



e hwuuwbtpkG schizzare il fuoco dagli occhi (pwrwgh' wspbphg Jpwl gnipu
gunnlly, junnwnuio jhiky),

o hwybnbl wspbphg fpuwl (Gpuwl m juyjowl) punhyly, wspbphg rwlpbp
puihby:

{wliwnwy btplnyph GuwpugpmpjniGp’ npybu quypniyph npulnpny,
(injGutiu hwlnhwynmd t Gpym (kqniGph qupdywoplbpnid.

o hwuwytintG perdere il lume dagli occhi (punwgh’ wispbph nyun §npgly,
quymuliwy),

e hwybtptG wyspbpp dplly:

{wynGp t Gul, np quypugwd Jwpnnt wspbpnid hwyjmGynd L uyunGugnn
hwjwgp nunywod  quypniyph  opjtywmhl: UWyu Gploygpp  GnylGubu  hp
wpnwgnnib b quby tpynt (kgniGiph qupdjwoplbpmyd, vwlwiG wmwupptp
thnfuwpbipmpjnGGtph dhongny.

e hwwtptG avere (fare) gli occhi di basilisco(puwmugh' wnwuwbnuluw i
wppuijodh wsplnl niGEGwy, quymugwo Guijhy),

o hwybpbG d&gh Jpw wsplpn npnpdy:

Qujnpugwd dwpnm uyunlwgnn hwjugph wipwdwl Ywul GG Juqind
Gwl AnGpbpp (hnwbtptG 1, hwytptl 6 pqupdgwop).

e hwuwtptG aggrottare le ciglia (pwgh hnlipbpp fundnnky, puplwGuy),

e hwytptG Anlpbpp (fuulg. nilpbpp, Gnpbpp) §inky, nlpbpp  nnp
unlflipn pgly, nilipn niphl dnnply pup by Loy G:

Lhpwl pununnppyny Juquiywo W hnwibptl, W hwytinbl qupdgwopGtipnid
(hvnwtiptG 2, hujtiptlG 9 nupdgwop) hwlnhynmd t tpynme kqniGphG plnpn)
htimlyw) thnjuwptpwlywl ywwmybpp.

o hwwytiptG avere/far venire la bava alla bocca (puwnwgh' pbpwiGhi
thmhmp mGhEGuwy/ phpulhg thphmp pbply, quymuguo, Lunnwnquo  [hiaky)/
Junnuwnbglly), con la schiuma alla bocca (puwnwgh' phpwGhG  hpghng,
quijpuguio),

e huwgbnbG phpwdlp ynply, phpuln hpgipnuwg by, gapgimpp phpuGha L
wyQ:

Uju ¢njuwptipnipjuwl hhipnmd hwjwlwpwp pGywo bt Gunnwnmpinil
hhywlnmpjwl htn qniqunpmpnilp: bGswbu hwjmGh L, wju hhywlnnipjul
wjuwmnwGh)Gtphg E nidtin ppwupnwnpnipyniln: UG wyp whumwGhph' 2Gswunuyul
djuwGGtph onuagnuiltiph wpyniGpnd pnpp hwdwhn Yyepwoynd L thpthniph:

{Luybiptl nupduoplGtpnd hwlnhwymd 66 Gwl wy thnjuwpbpnipynGGtp’
quuywd qujpugbtin, hGywtu Gwl qujpugwd funupbp wmbnum hwulw-
gnipjwl htwn' plmulp quep (unup) oy phpby, wspbpp Gruullby, pbpulp pug
wily Lo wjG:

UumwdlGbph  dhongny quypniyph gpulnpiwl hwjmbGh  wywwnybtplbpp
wpunwhwjnywo b6 huwjbptl nupddwopltpnid: Utp Ynnihg munmiGuuhpynn
hnwtinkG nupdjwopltiph pwppnid wju pwnunphyp hwlnhymd L dhwjl by
nunpdjuwopnd, nph thnjuwptipnipjwl hhipmd pGywo b qujpugwd dwpngnt oéh
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Jud pnilwygnp wnwd mGtgnn dhowwmGhph htin hwitdwwnmnipnilp (hnwbptG
1, huyytiptG 5 nupdywop).

e hwuwytipkG avere il dente avvelenato (pwnwgh’ pnitun/ng wunud niGhGuy,
nfu wwhby, qujpnuwliug),

o hwybptl' wunwdGhpn vbndyly, wuwdlbpn Gapu pup by Lowg)G:

“Hhiph dwu gniyg wynn Yytpohl gnyuwln pogapd t, npp, uwluyG, (wjl
nwpwond  ynilh  quypngp  wpunwhwynnn  gupdjwoplbpnd  (Whuwyw
nupdjwop jnipwpwlsnip (hqynid).

o huuytiptG col veleno sulle labbra (pwnwgh' pniytn  pmppbppd,
qupuguo),

o huwybptG pnipplinl ninkglhy:

Gnynt (kgmiGpmd £ hwlnhyny GG ny dhwjl nbdiph wowGéhG dwubph
wijwlnuiGtpny, wjl htGg gbadp/lpbu pununphyny nupdjwoplbtp (hnwtptG
7, hwjtintl 3 nupdgwop): bunwtipthind qujpugwo dwpnm swp L uyuniwgnn
hwjwgpp hwitdwwmynd k funpp dnp hwjwgph htin, huly hwjtptlG nqupdywoph
hhipmd  pGywo Lt YuGguwnuyhG npnpnhg  Jyepgquwo thnfuwpbpuljul
hwitdbwmmp)niQ.

e hwuwytptG fare viso di matrigna (punwgh' funpp dnp nhdp plnnilhy,
quinnip wmwhw july),

e hwybptl &plupg dwliq puhyhr:

UwlwjG quypnyp hnyqp gupdjwoplbipnd wnwygltp hwdwfju
wnuwhwjnynul t fundnn nhdp wpmwhwjjnnn mwppbp gnyuuGGtpny.

e hwmwytptG fare (portare, prendere, tenere) il broncio a qd.(fundnnijsy,
puwnplwGuy hls-np d&gh Jpw), far cipiglio @nwyjby, puplwGuy), mettere su
ghigna (phdpp fundnnby, quymuGuy), fare (tenere) il grugno (quypwlwy, nbuph
quypuiguid wpunwhw mmpyni nGeGwy),

e hwytntG ppmynny plpy, php-vnnip fuwnlby:

Uwpnuwjhl funupG mnptligymd L ny dhwyG ghiwpwpdmpjudp, wjl
qulwqul dtuntpny, npnlp wju Jud wjl gnponnnipjul Juumwpiwd,
gqugunilph jud yhdwyh wpnwhwjmiwl junphpnpubywGltp GG /Rtnhpjwd,
1973: 110/: UmuwyG, hGywybu Gynwd GG hnghpwGGtpp, quypnyph wwhhG dwpnnt
dhunmtipp nunlmy G0 wilywunwy L sjuuyuygyuo /Kennon, 1927/, hGsh Jun
wyugnijgG t htmlyw) nupdjwopn

e hwuwtptG mangiarsi (mordersi) le mani (punrwgh' ubnulul dbnpbpl
nunby (§oty), quynuibuy, quipnypl wpunwhw julky):

Uju pwnunppyGtipny Juqiwo hwjtptl gupdduwoplbpnd wpmwhwjn-
Jwo £ quypnypl wnwowglnn dwpniG vywnlGwnt juwd hwlnhdwlbnt gnpon-
nnipjniGn.

o hwytintG' dénpp vt ymu punp iy /(BGgh yma) dunnp punh g

Quuypnyp wpnwhwjnnn hnutptlG L hwybptl nupdguopltpnmd ny ko
pwlwyny hwlnhymd GG Gwl dwgbp, mpbn, — dwpdplowl,  dupl
pwnunph;Gtpp:
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Uiwghp (hnwitptG 3, hwjptptG 1 gupdjwop) pwnunpphyny Juqiguo
hunwtptl nupdjwopltipnd wpnmwhwjnmywd L wdpnnonmpjudp qujpniypny
19ywo 1hGtpnm qunuithwpp

o avere le bizze fino alla punta dei capelli (pwrwgh' dhlsl dwqbph ouypn
quypugwo hGly, dmbqlly), avere il diavolo per capello (puwnwgh' dwqghlG
vwumubw nGkGwy, dnjbqlly),

huy hwjbpblnd nynipugqpghe dwpnp hwitdwnynd b wiuwymb dwghg
Juquiywo Juinipoh htinn®

o Jwql hwlumwnuw:

fiphy  gqnjuyuwlp bGpym  (GgniGhph gupddwoplbipmd  (WEYwlwG
nupdjwop) hwbntiu & quihu GniyG gnpownmypny, hGs qunifu pununphsp, wjl £
(jupnuwjhG hwiwlwngh, hnyqtph YaGunpnG.

e huuwtptG gli salgono i fumi nel cervello (pwnwgh' omfup nmnbnl
pupdmulmy, quypulnif E),

o hwytntG mnpbgp pwpdty:

Uhdjwlg 2wum dnn gnpownnyypny Gl hwinbu quihu Gwb dwpdhl L duwpl
punmuwnnhy Gapp hnwitinbl nupdgwopGtinnd (WEYuwyw b nupdjwop)

o hwnwtnklG mettere !'inferno in corpo (pwnrwgh' ndnfupp dwpdlnuf nlky,
punluglly, Junnwnkglhy), avere il diavolo nella pelle (pumugh’ duplp ko
vwmwlw mGhGwy, Unjbqlhy):

LwjtiptG nupdwoplbpnmd  wyn pwnunphsGipny  wpunwhwjnyuo L
dwpnnil hwjwuwpwponipnihg hwltnt, hGpG hptGhg nnipu phptpm
tplnyypn.

o hwytnbG Jupyhg nmpu phpby/uiphg nnipu quyy, owGha hwuGhy:

Udd  wlnpununGwlp wjl undwwmhl qgnjuyuGltphG, npnlp
hwlnhynmu &6 (kgqniGtinhg vhwjG dtyh nupdjwopltipniy:

Luwynnyp wpnmwhwjnnng thwjl honwtptl nqupdguwopbtinnud £ hwlnhwynid
[wpan pununppyp, nph gnpowdnipmilp Juuwo k tinnt wpmwnpmpjwb htan.

o mangiarsi il fegato (un’ala di fegato, rodersi/ smangiarsi il fegato)
(punwgh’ ulihwlpol jupnpn (Gupnh dh o dwop) nonbky/gpot;,  qupublug,
qupniphg fubnnyby), sentirsi cuocere il fegato (pwrwgh' qquy jwpnh wnybyp,
owyjpwhbn qupnip qquip):

Ujniu undwwnhl pwnunphsp, np hwlnghynd b dhwjl hwnwgtipbl gunpé-
Jwopltpmd, papd t: Pnnp nupdjwopltph hhipnd dhllny G Gyupgu)Guglnn
gqqugnnnipjnil wnwouwgGtiynt thwnpd t:

o avere la mosca al naso (puwnwugh' pphl dwld mGhGuy, qumubuy, hapl
hnbd npglhy), saltare, venire la muffa al naso (pwnwgh' pnppnup pphl gunnlby,
quypwGuy), far salire (saltare, montare, venir) la senape al naso (pwnwugh’
dwlwlbfup pphl pupdmuglby, quymugllby, Juuwnbglby).

buy htimlyw) pwnuwnphsGtpp, pphwywnwyp, pnpn) GG qunngp hnyql
wnpuwhwjnnn dhwjG hwytptG nupdyuwoplGhphG.

e pnp pnplpp huliby,

o pnnilgp’ /i proiligpp ubindly, (UGhh° h pulGh Jpw) ppnilgp puwith iy,
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o tpwl/mwdwn mwdwpn iy, Gl Gaph dhe Gl Juqghy,

o nwp/wotn mapbpnp QlanGhl futhly, dh mnp G nGly, dhln dmup wnwy,
walnlbpht [hGuy, dbe m munp non jhGL;,

o UnGwly §rbwlbl jipfy uuphy,

e Shw dfunp by,

o Lnlnpn §ngnpy ngnpnh Loy G:

Jdhpniompjnln gmyg E wmwihu, np undwwhly nupdjwopltinn jwjl
nwpwomd mlhG hGywbtu hwjbpblmd, wjluybu ] hnwbpblng, vwlw)l
pwlwjuwiwl wpwytimpjmbp hwjtptGhG6 t: {wjbpblp qbipwqubgmy Lk
huwtptGhG Gwlb  nupdJwopltipmd  oquuuagnpoywd  dwpilGh  dwubiph
wijwlnuiGhph puqiuquimpjul ntuwltnhg (18 qnjulul hnwtpklind, 23
gnjuuwl hwjtipblnud): dbpnionipjul wpnyniGpnmd wupq qupdwy, np Gpynt
dnnnynipnltph’ quypuguo dwpnnt opqulhqind L ywhywopmd Juwmwpynn
thnthnfunipyniGGtnph  yepwpbpjwy phunwpynuiGpp b dGYGwpwlnpniGGepp
Jwpnn G0 hwipGyGt), hGsh qwn wwwgnygl b dhulnylG thnfuwptpulul
wwwltplitnh hpdwl ypuw juquiyuwo nupbwopltph wnwjmpjnilpn: b hwjn
w6 Gwl (kquipwynipwjhl mwppbpnmpniGitp. Jwulwynpuytiu hnwibpta
nunpdjwopltipnud wnwybjwwtu wpnmwhwjnywod L quypuguwd dwpngnt bhghn-
Inghwul qqugnnnipjnilp L wwpnudGtpp, huy hwytpbl pupdJuwopltpnid yun
Utpuny  Gupuwgpdmd b quypugwo dwpnpm wqptuhy wuwhywopp b Jup-
ytjwytpyh thnthnfunipymGitpp: bunwitptiGh hwitdwnm hwjbptl qupdgwop-
(tpnud wybih pwwn £ wpnwhwymyjwo «qujpugiting qunuithwnpp:

NuuniGuwuphpnipjwl wpymlpnid Lo ¥ wlqud hwinqytighlp, np nupa-
Jwopltpmyi wpumwgnyuwo L wmyjwy (hqmlG Ypnn dnnnypph YhalGgunl nt
wpfuwphwdwlwsnuip, niumh Gwb hngbpwlmpnilp L wqqujhl dnwonnni-
pjniln:
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I'' TOHOSAH - Comamuueckue ¢hpazeonozusmsl, eviparcawujue 2Hes 6
UMANBAHCKOM U APMAHCKOM A3blKax. — JlaHHAs cTaThsl IIOCBAINEHA W3YYEHHIO
COMAaTHYEeCKUX (HPa3eoOrM3MOB, BBIPAKAIOIIUX OMOIMI0 THEBA B HTAJBIHCKOM U
apMSHCKOM si3bIKaxX. Dpa3eoslorHuecKue eAWHUIB C KOMIIOHEHTOM «YacTH TeJa»
3aHUMAIOT OOJIBIIIOE MECTO B (pazeosiormyeckoM QoHae o0oMX s3BIKOB. B pamkax
CTaThMl  MPOBOJMUTCS  COMOCTABUTEIBHBIA  aHauu3  (HPa3eosiorM3MOB  JIBYX
BEINIEOTMEUYCHHBIX ~ JUHTBOKYJIBTYP C  KOMIIOHGHTOM  COMAaTH3MOB.  AHaIN3
(pa3eonOTU3MOB, TOCTPOCHHBIX Ha MeTadopax, XapaKTepU3YIOUIUXCS  SPKOH
00pa3HOCThIO, CIOCOOCTBYET BBISBICHHIO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX CXOJCTB U
pa3Iu4mil.

Knrwouesvie cnosa: obpazeonorus, ¢pazeonorndeckuii (OHI, IHMHTBOKYIBTYPA,
coMaTH4ecKue (pa3eoOru3Mbl, COMATHYCCKAN KOMIIOHEHT, MeTadopuyeckuil oOpas,
ConocraBUTeIbHBIN aHATIU3

G. TONOYAN - Somatic Phraseological Units Expressing “Anger” in Italian
and Armenian. — The present paper is devoted to the study of somatic phraseological
units which express the emotion of anger in Italian and Armenian. Phraseological units
with the names of bodyparts constitute a considerable amount in phraseological funds of
both languages. The contrastive study of somatic phraseological units is based on
metaphoric image underlying the phraseological unit. As a result, some linguocultural
similarities and differences have been revealed.

Key words: phraseology, phraseological fund, linguoculture, somatic phraseological
units, somatic component, metaphorical image, contrastive analysis
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